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1:10 Scale Radio Controlled Electric powered 4WD Racing Buggy

 MAD BUG VEi (with KT-231P)

34354T3-MM01 No.34354T3

Syncro KT-231P
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1 /  Differential /  Differential
Différentiel / Diferencial 

4

  84  5 x 12mm   
                Shim
                Unterlegscheibe
                Rondelle de callage
                Arandela

4

89 12 x 18mm 
Ball Bearing    Kugellager
Roulements à billes    Rodamiento

40

8584

75

114

40

4

                Differential Shaft
                Welle Differential
                Noix de cardan
                Salida diferencial

4

114 2 x 11mm 
Pin Stift
Axe 2x11mm    Pasador

91

2

4 x 27mm 
Shaft    Welle
Axe 4x27mm    Eje 4x27mm

4

83 4 x 10mm   
            Shim
            Unterlegscheibe
            Rondelle de callage
            Arandela

2.6 x 12mm 
             TP F/H Screw
             SK Treibschraube
             Vis TP F/H 2.6x12mm
             Tornillo 2.6x12mm TP F/H

8

85
O-ring P5
O-Ring P5
Joint thorique P5
Junta Tórica P5

4 89
40

40

89

75 77

76

114

91

114

85
84

85
84

82

8183

8381

82

2.6x12mm

2.6x12mm

114

146

145

3

132
153

149 1

1
2

2

2 / Gear Shaft
Getriebewelle / Axe de couronne / Eje Corona Principal

2

1

87 5 x 10mm 
            Ball Bearing
            Kugellager
            Roulements à billes
            Rodamiento

153 10 x 15mm 
            Ball Bearing
            Kugellager
            Roulements à billes
            Rodamiento

3 x 3mm 4mm
1

114 2 x 11mm 
Pin    Stift
Axe 2x8mm    Pasador

117

1

117 5 x 7 x 0.5mm   
     Shim
     Unterlegscheibe
     Rondelle de callage
     Arandela

シム

スパーギヤシャフト

ベアリング

ベアリング

ピン

1

3 x 3mm 
         Set Screw
         Gewindestift
         Vis BTR 3x3mm
         Prisionero 3x3mm

セットビス

8787

78

9mm

ゴム系接着剤で接着する。
Apply rubber type glue.
Gummikleber.
Collez avec de la colle a caoutchouc.
Aplicar cola de contacto.

Apply grease.
Fetten.
Graissez.
Aplicar grasa.

グリスを塗る。 ネジロック剤を塗る。
Apply threadlocker (screw cement).
Verwenden Sie Schraubensicherungslack.
Appliquer du frein filet.
Aplique líquido fijatornillos.

デフ

シム

ベアリング

Oリング P5

デフジョイント

ピン

シャフト

シム

TPサラビス

x2

1

4mm 
          Flanged Nylon Nut
          Stoppmutter
          Ecrou Nylstop épaulé
          Tuerca nylon con collarín

フランジ付ナイロンナット



3

144

78
114

117
87

39
2

1

87

117

5 x 10mm 
     Ball Bearing
     Kugellager
     Roulements à billes
     Rodamiento

5 x 7 x 0.5mm   
     Shim
     Unterlegscheibe
     Rondelle de callage
     Arandela

1

114 2 x 11mm 
               Pin 
               Stift
               Axe 2x11mm
               Pasador

ベアリング

シム

ピン

4

Apply grease.
Fetten.
Graissez.
Aplicar grasa.

グリスを塗る。

135



5 Use this hole.
Dieses Loch benutzen.
Utiliser ce trou.
Utilice este agujero.

Différentiel avant / Diferencial Delantera
/ Front Differential Unit / Vordere Differential この穴を使う。

2

3 x 12mm 
TP Screw    LK Treibschr
Vis TP 3x12mm    Tornillo 3x12mm TP

2

108 5.8mm 
             Pillow Ball (silver)
             Kugelschraube (silber)
             Rotule (argent) 5.8mm
             Rótula 5.8mm (Plateado)

2

3 x 18mm 
               TP F/H Screw
               SK Treibschraube
               Vis TP F/H 3x18mm
               Tornillo 3x18mm TP F/H

TPビス

2

3 x 18mm 
TP Screw    LK Treibschr
Vis TP 3x18mm    Tornillo 3x18mm TP

TPビス

ピロボール（銀）

TPサラビス

フロントデフユニット

6 / Rear Differential Unit / Heck-Differential
Différentiel arrière / Diferencial Trasero

2

3 x 12mm 
                  TP Screw
                  LK Treibschr
                  Vis TP 3x12mm
                  Tornillo 3x12mm TP

3 x 18mm 
                  TP Screw
                  LK Treibschr
                  Vis TP 3x18mm
                  Tornillo 3x18mm TP

108 5.8mm 
      Pillow Ball (silver)
      Kugelschraube (silber)
      Rotule (argent) 5.8mm
      Rótula 5.8mm (Plateado)

2

2

3 x 15mm 
             TP F/H Screw
             SK Treibschraube
             Vis TP F/H 3x15mm
             Tornillo 3x15mm TP F/H

2

リヤデフユニット

TPビス

ピロボール（銀）

TPサラビス

TPサラビス 50

3x12mm

51

3x12mm

56

3x15mm F/H

108

3x18mm F/H

108

Use this hole.
Dieses Loch benutzen.
Utiliser ce trou.
Utilice este agujero.

この穴を使う。

55

108

245

200

3x18mm F/H

3x18mm

3x8mm

3x18mm

108

2

3 x 8mm 
                Screw
                LK Schraube
                Vis 3x8mm
                Tornillo 3x8mm

  ビス



7 バッテリーホルダー / Battery Holder / Akkuhalterung
Support de batterie / Soporte Baterias

8

2

3 x 10mm 
              F/H Screw
              SK Schraube
              Vis F/H 3x10mm
              Tornillo 3x10mm F/H

/ Servo Saver / Servo Saver
Sauve-servo / Salvaservos
サーボセイバー

サラビス

Apply threadlocker (screw cement).
Verwenden Sie Schraubensicherungslack.
Appliquer du frein filet.
Aplique líquido fijatornillos.

ネジロック剤を塗る。

3x10mm

3x10mm

231

3x10mm

67

230

3

3 x 10mm 
          TP F/H Screw
          SK Treibschraube
          Vis TP F/H 3x10mm
          Tornillo 3x10mm TP F/H

TPサラビス



9

73
King Pin
Achsschenkelbolzen
Vis à fusée
King Pin

/ Servo Saver / Servo Saver
Sauve-servo / Salvaservos

108 5.8mm 
      Pillow Ball (silver)
      Kugelschraube (silber)
      Rotule (argent) 5.8mm
      Rótula 5.8mm (Plateado)

1

2

キングピン

サーボセイバー

ピロボール（銀）

Assemble in the specified order.
In der angegebenen Reihenfolge zusammenbauen.
Assemblez dans l’ordre indiqué.
Realice el montaje en el orden indicado.

番号の順に組立てる。

73

73

25

31

3

4

5

2

1

26

30

27

108

241

241

3X15mm

3X15mm

201

201

10 / Servo Saver / Servo Saver
Sauve-servo / Salvaservos
サーボセイバー

1:1

3 x 20mm

2

3 x 20mm 
               Set Screw
               Gewindestift
               Vis BTR 3 x 20mm
               Prisionero 3 x20mm

セットビス
0.8mm

3 x 15mm 
               TP F/H Screw
               SK Treibschraube
               Vis TP F/H 3x15mm
               Tornillo 3x15mm TP F/H

2

TPサラビス

241

2

5.8mm ツバ付きボール
5.8mm Ball 
5.8mm Kugel 
5.8mm Entretoise 
5.8mm Bola 



11 / Steering Servo / Lenkservo 
Servo de direction / Servo de dirección

108

32

2.6x8mm

90˚

1

2.6 x 8mm 
              TP Screw
              LK Treibschr
              Vis TP 2.6x8mm
              Tornillo .6x8mm TP

4

3 x 10mm 
              TP Screw
              LK Treibschr
              Vis TP 3x10mm
              Tornillo 3x10mm TP

Steering Servo
Lenkservo
Servo de direction
Servo de dirección

130

108 5.8mm 
      Pillow Ball (silver)
      Kugelschraube (silber)
      Rotule (argent) 5.8mm
      Rótula 5.8mm (Plateado)

1

Neutral
Neutral
Neutre
Neutro

ステアリングサーボ

TPビス

TPビス

ステアリングサーボ

ピロボール（銀）

ニュートラル

108

6

6

66

52

12 / Front Suspension / Vordere Aufhngung
Suspension avant / Suspensin Delantera
フロントサスペンション

108
108 5.8mm 

      Pillow Ball (silver)
      Kugelschraube (silber)
      Rotule (argent) 5.8mm
      Rtula 5.8mm (Plateado)

ピロボール（銀）

2

33

23

3x10mm

3x10mm



1:1

198

3mm

3x15mm
3x15mm

3x10mm3x10mm

16

13

3

3 x 10mm 
            TP F/H Screw
            SK Treibschraube
            Vis TP F/H 3x10mm
            Tornillo 3x10mm TP F/H

4

3 x 15mm 
            TP F/H Screw
            SK Treibschraube
            Vis TP F/H 3x15mm
            Tornillo 3x15mm TP F/H

/ Front Suspension / Vordere Aufhngung
Suspension avant / Suspensin Delantera

TPサラビスTPサラビス

フロントサスペンション

12

10

14

4

4

4

87 5 x 10mm 
             Ball Bearing
             Kugellager
             Roulements à billes
             Rodamiento

<           >
<             >
<            >
<                >

Right
Rechts
Drolte
Derecho

/ Front Suspension / Vordere Aufhängung
Suspension avant / Suspensión Delantera

Marked “R”
R links markiert
Marqué “R”
"R" derecha

ベアリング

3 x 10mm 
           Button Hex Screw
           Inbus-Halbrundschraube
           Vis BTR à tête ronde
           Button hex tornillo

ボタンヘックスビス

242
King Pin Bushing
AchsschenKelbuchse
Casquillo de tornillo para 
manguetas de direccion
Bague de vis de fusee

キングピンブッシュ

フロントサスペンション

<             >右側用

Rのマーク

Assemble left and right sides the same way.
Bauen Sie eine linke und eine rechte Seite.
Assemblez le côté gauche comme le côté droit.
Realice el montaje de igual forma en ambos lados.

<        >
<           >
<               >
<                 >

Left
Links
Gauche
Izquierda

<             >左側用
Marked “L”
L links markiert
Marqué “L”
"L" derecha

LのマークMarked “L”
L links markiert
Marqué “L”
"L" derecha

Lのマーク

87

11

87
38

242

242

3x18mm
3x10mm

3x10mm

2 2

3 x 20mm 
               Set Screw
               Gewindestift
               Vis BTR 3 x 20mm
               Prisionero 3 x20mm

セットビス

2

3 x 18mm 
                Screw
                LK Schraube
                Vis 3x18mm
                Tornillo 3x18mm

  ビス 3mm

203

202
3 x 20mm

約2mm



64

64

5

199

3mm

3x20mm

3x15mm

241

2433 x 6 x 0.8mm 
             Washer
             Scheibe
             Rondelle 3x9mm
             Arandela 3x9mm

243

16

108

66

53

7

7

108

/ Rear Suspension / Hintere Aufhngung
Suspension arrire / Suspensin Trasera

3x15mm

3x15mm

4

3 x 15mm 
            TP F/H Screw
            SK Treibschraube
            Vis TP F/H 3x15mm
            Tornillo 3x15mm TP F/H

108 5.8mm 
      Pillow Ball (silver)
      Kugelschraube (silber)
      Rotule (argent) 5.8mm
      Rtula 5.8mm (Plateado)

2

リヤサスペンション

TPサラビス

ピロボール（銀）

可動するように組立てる。
Ensure smooth, non-binding movement when assembling.
Das Teil muß sich leicht bewegen lassen.
La pièce doit pouvoir pivoter autour de la vis.
Asegúrese que la pieza se mueve suavemente.

Apply grease.
Fetten.
Graissez.
Aplicar grasa.

Assemble left and right sides the same way.
Bauen Sie eine linke und eine rechte Seite.
Assemblez le côté gauche comme le côté droit.
Realice el montaje de igual forma en ambos lados.

グリスを塗る。 左右同じように組立てる。

15
64

Suspension Shaft Screw
Querlenkerstiftschraube
Axe de triangle
Tornillo eje suspensión

/ Front Suspension / Vordere Aufhängung
Suspension avant / Suspensión Delantera

2

サスシャフトスクリュー

フロントサスペンション

2

3mm

2

3 x 20mm 
                Screw
                LK Schraube
                Vis 3x20mm
                Tornillo 3x20mm

  ビス

3 x 15mm 
               TP F/H Screw
               SK Treibschraube
               Vis TP F/H 3x15mm
               Tornillo 3x15mm TP F/H

2

TPサラビス

241

2

5.8mm ツバ付きボール
5.8mm Ball 
5.8mm Kugel 
5.8mm Entretoise 
5.8mm Bola 

2



1:1

203

202
3 x 20mm

3x10mm

246

18

17

19

Apply grease.
Fetten.
Graissez.
Aplicar grasa.

64

64

4

87
14

87

38

198

198

15

Assemble left and right sides the same way.
Bauen Sie eine linke und eine rechte Seite.
Assemblez le ct gauche comme le ct droit.
Realice el montaje de igual forma en ambos lados.

Marked L
L links markiert
Marqu L
"L" derecha

/ Rear Suspension / Hintere Aufhngung
Suspension arrire / Suspensin Trasera

2

3 x 10mm 
            TP F/H Screw
            SK Treibschraube
            Vis TP F/H 3x10mm
            Tornillo 3x10mm TP F/H

/ Rear Bumper / Hinterer Stossfaenger 
Pare-chocs arrire  / Parachoques Trasero 

4

87 5 x 10mm 
             Ball Bearing
             Kugellager
             Roulements  billes
             Rodamiento

/ Rear Suspension / Hintere Aufhngung
Suspension arrire / Suspensin Trasera

<        >
<           >
<               >
<                 >

Left
Links
Gauche
Izquierda

64
Suspension Shaft Screw
Querlenkerstiftschraube
Axe de triangle
Tornillo eje suspensin

2

グリスを塗る。 左右同じように組立てる。

Lのマーク
Marked R
R links markiert
Marqu R
"R" derecha

Rのマーク

リヤサスペンション

TPサラビス

2 2

3 x 20mm 
               Set Screw
               Gewindestift
               Vis BTR 3 x 20mm
               Prisionero 3 x20mm

セットビス

リヤバンパー

ベアリング

リヤサスペンション

<             >左側用

<           >
<             >
<            >
<                >

Right
Rechts
Drolte
Derecho

<             >右側用

For Left
Links
Gauche
Izquierda

左側用

For Right
Rechts
Drolte
Derecha

右側用

サスシャフトスクリュー

3x18mm

3x18mm

3mm

3mm

2

3 x 18mm 
                Screw
                LK Schraube
                Vis 3x18mm
                Tornillo 3x18mm

  ビス

2

3 x 18mm 
                Screw
                LK Schraube
                Vis 3x18mm
                Tornillo 3x18mm

  ビス

3mm

2

3mm

0.8mm



247

3x10mm

249

248
3x10mm

3x10mm

21

20

Motor / Moteur / Motor
/ Motor

7

3 x 10mm 
              TP Screw
              LK Treibschr
              Vis TP 3x10mm
              Tornillo 3x10mm TP

/ Wing Stay / Spoilerhalterung
Support aileron / Soporte de Ala

モーター

TPビス

ウイングステー

21

1

3 x 6mm 
              F/H Screw
              SK Schraube
              Vis F/H 3x6mm
              Tornillo 3x6mm F/H

152

147
150

138

Motor / Moteur / Motor
/ Motorモーター

4

サラビス

3 x 3mm 
         Set Screw
             Gewindestift
             Vis BTR 3x3mm
             Prisionero 3x3mm

セットビス

3x6mm

3x6mm23T

3x3mm



2

3 x 8mm 
                Screw
                LK Schraube
                Vis 3x8mm
                Tornillo 3x8mm

Obere Chassisplatte / Chssis suprieur / Chasis Superior
/ Upper Chassis

8

3 x 10mm 
              TP Screw
              LK Treibschr
              Vis TP 3x10mm
              Tornillo 3x10mm TP

ビス

アッパーシャシー

TPビス

Motor Assembly
Verbrennungsmotor
Moteur
Motor

モーター

136

3x10mm TP

3x10mm TP

3x10mm TP

3x8mm

3x10mm TP 3x18mm

139

137

2.6x18mm

22

23

2

3 x 18mm 
              TP Screw
              LK Treibschr
              Vis TP 3x18mm
              Tornillo 3x18mm TP

TPビス

1

2.6 x 18mm 
              TP Screw
              LK Treibschr
              Vis TP 2.6x18mm
              Tornillo 2.6x18mm TP

TPビス

Tighten the screws with one sheet of 
  paper inserted between both gears.
Legen Sie vor dem Festziehen der Schrauben 
  ein Stck Papier zwi-schen beide Zahnrder.
Serrez les vis en insrant une feuille de 
  papier entre les dents des pignons.
Apriete los tornillos colocando un trozo 
  de papel entre la corona y el pion.

紙1枚分のすき間を
つくって固定する。

Motor / Moteur / Motor
/ Motorモーター



3x10mm(F/H)

156

208

24 Motor / Moteur /Motor
/ Motorモーター

2

2.6 x 18mm 
              TP Screw
              LK Treibschr
              Vis TP 2.6x18mm
              Tornillo 2.6x18mm TP

TPビス

TPサラビス

1

3 x 10mm 
            TP F/H Screw
            SK Treibschraube
            Vis TP F/H 3x10mm
            Tornillo 3x10mm TP F/H

148

2.6x18mm

25 Empfänger / Récepteur / Receptor
/ Receiver受信機

1

3 x 3mm 
         Set Screw
         Gewindestift
         Vis BTR 3x3mm
         Prisionero 3x3mm

セットビス



27

Variateur électronique de vitesse. / Variador de velocidad Electrónico
/ ELectronic Speed Control / Elektronischer Drehzahlsteller / スピードコントローラー26

Obere Chassisplatte / Chssis suprieur / Chasis Superior
/ Upper Chassisアッパーシャシー

2

3 x 10mm 
              TP Screw
              LK Treibschr
              Vis TP 3x10mm
              Tornillo 3x10mm TP

2

3 x 20mm 
              TP Screw
              LK Treibschr
              Vis TP 3x20mm
              Tornillo 3x20mm TP

TPビス

TPビス

TPサラビス

4

3 x 10mm 
              TP Screw
              LK Treibschr
              Vis TP 3x10mm
              Tornillo 3x10mm TP

TPビス

1

3 x 10mm 
            TP F/H Screw
            SK Treibschraube
            Vis TP F/H 3x10mm
            Tornillo 3x10mm TP F/H

3x10mm

3x10mm(F/H)

3x20mm

43

42

3x10mm

207

3x10mm
3x10mm

1

3 x 3mm 
         Set Screw
         Gewindestift
         Vis BTR 3x3mm
         Prisionero 3x3mm

セットビス

Antenna
Antenne
Antenne
Antena

アンテナ 3x3mm

110



29

28 Akku / Accu / Batera
/ Batteryバッテリー

Akku / Accu / Batera
バッテリー

116
Body Pin
Karosserieklammer
Goupille de carrosserie
Clip carrocería

1

ボディピン

E2.5

116

237

233

1

E2.5
E-Ring E2.5   Clips 2.5mm   Clip E2.5

E-ringEリング

Battery
Akku
Accu
Batera

バッテリー



31

30 Pare-choc avant / Parachoques delantero
/ Front Bumper / Vordere Stoßstangeフロントバンパー

Pare-choc arrière / Parachoques trasero
/ Rear Bumper / Hintere Stoßstangeリヤバンパー 116

Body Pin
Karosserieklammer
Goupille de carrosserie
Clip carrocería

2

ボディピン

252251

64

256

255

256

116

116

250

257

3x10mm

3mm

3x30mm

3mm

3x30mm

3x10mm

3x10mm

3x10mm

3x10mm

253

254

254

TPサラビス

2

3 x 10mm 
            TP F/H Screw
            SK Treibschraube
            Vis TP F/H 3x10mm
            Tornillo 3x10mm TP F/H

TPサラビス

2

3 x 10mm 
            TP F/H Screw
            SK Treibschraube
            Vis TP F/H 3x10mm
            Tornillo 3x10mm TP F/H

2

3 x 18mm 
            Screw
            LK Schraube
            Vis 3x18mm
            Tornillo 3x18mm

  ビス

2

3mm

64
Suspension Shaft Screw
Querlenkerstiftschraube
Axe de triangle
Tornillo eje suspensión

1

サスシャフトスクリュー

2

3 x 10mm 
              TP Screw
              LK Treibschr
              Vis TP 3x10mm
              Tornillo 3x10mm TP

TPビス

2

3 x 10mm 
              TP Screw
              LK Treibschr
              Vis TP 3x10mm
              Tornillo 3x10mm TP

TPビス



97

2

42

104

For Front
Vorne
Avant
Delantero

x2

x2

E2.5
E-Ring E2.5    Clips 2.5mm    Clip E2.5

E-ring

Shock Shaft(S)
Kolbenstange(S)
Tige d'amortisseur(S)
Eje amortiguador(S)

Ball End (S)   Kugelpfanne (S)
Chape (S)   Rtula (S)

98

2

Ball End (S)   Kugelpfanne (S)
Chape (S)   Rtula (S)

x2 Assemble as many times as specified. / Sooft wie angegeben zusammenbauen. / 
Assemblez aussi souvent quindiqu. / Repita las veces sealadas.

E2.5

E2.5

104

95

93

95 E2.5

E2.5

94

210

212

97

98

244

213

211

210

212

244

213

32 Amortisseur / Amortiguador
/ Shock Absorber / Stodmpferダンパー

For Rear
Hinten
Arrire
Trasero

リヤ用

4

2

E2.5
E-Ring E2.5    Clips 2.5mm    Clip E2.5

E-ring

Shock Shaft(L)
Kolbenstange(L)
Tige d'amortisseur(L)
Eje amortiguador(L)

Eリング

ダンパーシャフト(L)

Add oil one more time 
  up to the brim.
Dmpfer nochmals bis 
  zum Rand befllen.
Ajouter de l ' huile encore 
  une fois, jusqu ' au niveau.
Rellene de aceite hasta el borde.

0 ~ 1mm

Then, gently move the piston up and down 
  to get rid of air bubbles.
Bewegen Sle den Kolben langsam auf und 
  ab, bis keine Luftblasen mehr lm l sind.
Puis, actionner doucement le piston de bas 
  en haut, afin d ' liminer les bulles d ' air.
Ahora mueva el pistn hacia arriba y hacia 
  abajo para eliminar las burbujas de aire.

Ensure smooth piston movement. 
  Should a piston not move smoothly.
Der Dmpfer mu sich leicht bewegen 
  lassen, ggf. die Befllung wiederholen.
S ' assurer que le piston puisse opre 
  doucement. sinon.
Asegurarse que el pistn se mueve 
  suavemente arriba y abajo.

Kolben    Piston    Pistn
Piston

Oil
Oel
Huile
Aceite

21194

106

105

96

Pull down the piston and 
  slowly fill in oil.
Kolben nach unten ziehen, 
  langsam mit l befUullen.
Placer le piston en position 
  basse puis remplir 
  doucement d ' huile.
Tire del pistn hacia abajo 
  y rellene con aceite.

x2

x2

For Front
Vorne
Avant
Delantero

For Rear
Hinten
Arrire
Trasero

/ Shock Absorber / Stodmpfer

Put       onto            , wipe up  
  any excess oil and screw on    
        together with       .
Setzen Sie die Dmpferversch-
  lu kappe auf und schraubcn 
  Sie den Dmpfer zu. 
  Wischen Sie ausgetretenes 
  l vom Dmpfer ab.
Installer la membrane       sur 
  le corps              . supprimer 
  les exces d ' huile et visser 
  le bouchon       avec         .
Coloque la membrana       en 
             , limpie el aceite  so-
  brantey coloque       enrosc-
  ando      .

94 211

105

94 211
106

96

105 96
106

94 211

105
96

106

106 94 211
105 96

33 Amortisseur / Amortiguador
ダンパー

スムーズに動くか確認する。
スムーズに動かないときは、
オイルを入れ直す。

もう一度図の位置までオイルを足す。

ピストンを下げ、オイル
を図の位置まで入れる。

ゆっくり上下させ、気泡をとる。

ピストン

オイル

フロント用

リヤ用

      を            にかぶせ、あふ
れたオイルをふきとり、         
を組立てる。

93

フロント用

Eリング

ダンパーシャフト(S)

ボールエンド（S）

ボールエンド（S）

２セット組立てる（例）。



Amortisseur / Amortiguador
/ Shock Absorber / Stodmpfer

<           >
<            >
<            >
<                  >

Front
Vorne
Avant
Delantera

<          >
<             >
<             >
<               >

Rear
Hinten
Arrire
Trasera

<                 >

<          >

35

フロントダンパー

リヤダンパー

Assemble as many times as specified.
Sooft wie angegeben zusammenbauen.
Assemblez aussi souvent quindiqu.
Repita las veces sealadas.

x2 2セット組立てる（例）。

ダンパー

フロント

リヤ

Compress the spring and install       .
Drcken Sie die Feder zusammen 
  und schieben Sie       auf.
Compresser le ressort pour monter       .
Comprima el muelle e instale      .

103

x2 x2For Front
Vorne
Avant
Delantero

For Rear
Hinten
Arrire
Trasero

/ Shock Absorber / Stodmpfer 103
103

103
103

103

34 Amortisseur / Amortiguador
ダンパー スプリングを縮めて      を入れる。

フロント用 リヤ用

For Front(S)
Vorne(S)
Avant(S)
Delantero(S)

フロント用(S)

For Rear(L)
Hinten(L)
Arrire(L)
Trasero(L)

リヤ用(L)

For Front        (S)
Vorne        (S)
Avant        (S)
Delantero        (S)

フロント用         (S)

For Rear        (L)
Hinten        (L)
Arrire        (L)
Trasero        (L)

リヤ用         (L)

107
107

107
107

107
216

216
216

216
216

Front Shock
Stodmpfer, vorn
Amortisseurs avant
Amortiguadores Delanteros

Rear Shock
Stodmpfer, hinten
Amortisseurs arrire
Amortiguadores Traseros

214

215

Oil
Oel
Huile
Aceite

オイル
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<           >Front
<            >Vorne
<            >Avant
<                  >Delantero

/ Tire & Wheels
Reifen & Felgen / Jantes et pneus / Neumáticos y Llantas

4

114 2 x 11mm 
    Pin    Stift
    Axe 2x11mm    Pasador

4

4mm 
          Flanged Nylon Nut
          Stoppmutter
          Ecrou Nylstop épaulé
          Tuerca nylon con collarín

フロント<                >

タイヤ＆ホイール

ピン

フランジ付ナイロンナット

Assemble left and right sides the same way.
Bauen Sie eine linke und eine rechte Seite.
Assemblez le côté gauche comme le côté droit.
Realice el montaje de igual forma en ambos lados.

左右同じように組立てる。
Assemble as many times as specified.
Sooft wie angegeben zusammenbauen.
Assemblez aussi souvent quindiqu.
Repita las veces sealadas.

Apply instant glue (CA glue, super glue).
Verwenden Sie Sekundenkleber.
Collez avec de la colle cyanoacrylate.
Aplique pegamento instantneo.

x2 2セット組立てる（例）。 瞬間接着剤で接着する。

After fitting wheels to tires, apply instant glue as shown.
Setzen Sle dle Relfen auf die Felgen und lassen 
  Sie einen Tropfen Sekundenkleber ln der Naht 
  zwlschen Reifen und Felge entlang laufen.
Aprs assemblage, collez le bord du pneu sur la jante.
Aplique pegamento cianocrilato en la junta.

Fit wheels inside tires as shown.
Schieben Sie die Felge in den Reifen wie dargestellr.
Insrer la jante dans le pneu comme indiqu.
Coloque las llantas en el interior.

Twist the tire onto the wheel.
Ziehen Sie den Reifen auf die Felge.
Faire pivoter la jante pour l ' installer.
Gire la llanta.

ホイールを回しながら半分くらいタイヤにいれる。 タイヤを強くひっぱりホイールを押しこむ。 ピッタリはめてからタイヤとホイールのつなぎ目に
瞬間接着剤を流し接着する。

<          >Rear
<             >Hinten
<             >Arrière
<               >Trasero

リヤ<          >

114 46

4mm

114
46

4mm

/ Tire & Wheels
Reifen & Felgen / Jantes et pneus / Neumticos y Llantas36 タイヤ＆ホイール

x4
217

218

219
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/ Safety Precautions
Sicherheitsvorkehrungen / Mesures de sécurité / Precauciones de Seguridad

Coloque la carrocería antes de rodar.
No utilice su modelo en terrenos con hierba alta, con barro o arena. 
Compruebe periódicamente todos los tornillos,tuercas,etc.

Always run your car with the body shell fitted!
Do not run your car on ground:
 • that is overgrown with grass.
 • that is muddy, sandy or rocky.
Check all screws, nuts etc. on a regular basis for looseness.

Bedienen Sie Ihr Auto, nur wenn die Karrosserie montiert ist!
Vermeiden Sie Gelände, das:
 • mit Gras überwachsen ist.
 • schlammig, sandig oder steinig ist.
Überprüfen Sie regelmäßig alle Schrauben, Muttern usw. auf festen Sitz.

N’opérez votre voiture que lorsque la carrosserie est montée!
N’opérez pas votre voiture sur du terrain:
 • recouvert d’herbe.
 • boueux, sableux ou recouvert de pierres.
Vérifiez régulièrement la visserie.

Karrosserie / Carrosserie / Carrocería
/ Body Shell

39 Karrosserie / Carrosserie / Carrocería
/ Body Shell

116
Body Pin
Karosserieklammer
Goupille de carrosserie
Clip carrocería

4

ボディピン

走行上の注意

走行時は、必ずボディを装着してください。
下記の場所での走行は、故障の原因になりますのでおやめください。

・シャシーにからむような草の生えているところ。
・泥地、砂地、砂利の多いところ。

定期的に、各部のビス類が緩んでないか確認してください。

ボディ

ボディ

258

260

259

116

116

2.6x8mm

2.6x8mm

6

2.6 x 8mm 



Must be purchased separately!
Das Teil ist nicht im Bausatz enthalten!
Doit être acheté séparément!
Debe comprarse por separado.

If installing 4-bevel gear differential.
Umbau der Differentiale in Vorder- und Hinterachse
Montage d'un différentiel avant ou de 4 pignons de diff sur l'arrière
Si instala diferencial delantero o diferencial 4 piñones trasero.

 / Installing Option Parts
Die Montage von Tuningteilen / Pièces options (non-incluses) / Instalación de piezas opcionales

Silicone Oil
Silikonoel
Silicone dure
Aceite Silicona

Fill up to 80%. 
Nur zu 80% befuellen. 
Remplir à 80%. 
Llenar hasta el 80%. 

40

75

85

84

114

81

81

81

82

83

83

83
81

83

76

77

85

84

114

82

89

89

40

2.6x12mm

2.6x12mm
97001

VZ012

VZ012

VZW020-01

VZ012

VZ012

VZ012

VZ012

84

114

85

4075

別購入品。

デフを4ベベル化する場合

オプションパーツを取付ける場合

シリコンオイル

オイルは8分目まで入れる。



A

A

B

B

FA20553

<                            >
<                                         >
<                               >
<                                 >

Rear Differential
Hintere Gear Differential
Différentiel Arrière
Diferencial Trasera

3x15mm(TP F/H)

FA307246

<                >リヤデフ <          >
<            >
<             >
<              >

Rear
Hinten
Arrière
Trasera

<         >リヤ

FA21366

3x15mm(TP F/H)

3x10mm(TP F/H)

<             >
<                                  >
<             >
<           >

Motor
Verbrennungsmotor
Moteur
Motor

<                >モーター3x18mm(TP F/H)

82135131

3X18mm(T/P)

2.6X18mm(T/P)

<                         >
<                                  >
<                              >
<                           >

Upper Chassis
Obere Chassisplatte
Châssis supérieur 
Chasis Superior

<                               >アッパーシャシー

3x12mm

3x10mm(TP)

FA20550

<                      >
<                        >
<                                      >
<                     >

Center Shaft
Getriebeeinheit
Axe de différentiel central
Palier Central

<                              >センターシャフト

<                  >
<  Empfänger  >
<  Récepteur  >
<  Receptor  >

Receiver
<                  >受信機盒

<                      >
<                      >
<                      >
<                     >

Servo Saver
Servo Saver
Sauve-servo
Salvaservos

<                           >サーボセイバー

FA20551

3x12mm(TP)
3x18mm(TP F/H)

Front
Vorne
Avant
Delantera

<          >
<           >
<           >
<                 >

<                >フロント

3x18mm
(TP F/H)

FA21366

<                   >
<                             >
<                                >
<                        >

Front Axle
Die Vorderachse
Arbre rigide avant
Eje Delantero

<                                >フロントアクスル

FA307

3x10mm(TP F/H)

52 FA205

FA201D135

3x10mm
(TP F/H)

3x10mm
(TP F/H)

3x10mm
(TP F/H)

3x10mm(F/H)

3x10mm(F/H)

<                                >
< Battery Holder >
< Akkuhalterung >
< Support de batterie >
< Soporte Baterias >

バッテリーホルダー 

3x8mm

3x20mm(TP)

42 FA203

18 FA204

3x15mm(TP F/H)

© Copyright 2014 KYOSHO CORPORATION / 禁無断転載複製 EP FAZER Mad Bug

EXPLODED VIEW
EXPLOSIONSZEICHNUNG
VUE ECLATEE
DESPIECE

分解図



Exploded View / Explosionszeichnung / Eclaté / Despiece

Avant / Delantera
Front / Vorne /

分解図 / 

フロント / 

FA30616

FA306250

FA306250

FA306245

FA306252

FA306251

FA306253
FA306254

FA2026

FA2026

FA2145

FA00412

FA00738

FA217241

FA218243

FA00411

BRG00187

FA00413

FA20346

BRG00187

92051114

FA21364

1284108

FA303199

FA303203

FA303198

FA218242

FA218242

3x20mm

3x18mm

3x20mm

3mm

3mm

3mm

3x10mm(TP)

3x10mm(TP)

3x30mm

3x10mm

3x10mm

3x15mm

FA303202

FA303200

FAT301

FAT301

217

219

FAH301W218

1284108

FA20555

FA00410

4mm

<                      >
<                                >
<                                 >
<                                              >

Front Shock
Stoßdämpfer, vorn
Amortisseurs avant
Amortiguadores Delanteros

<                               >フロントダンパー

FA21364

3X18mm (TP)

3X8mm (TP)

3X6mm (TP/FH)



FA055148

1708

FA303

82135

FA303

110

208

207

131

116

FA052136

FA201D231

FA201D

FA052

232

FA20342

FA052137

139

96238

1284108

82275130

FA00632

FA20343

FA00633

3x10mm(TP)

3x10mm(TP)

3x10mm(TP)

2.6x8mm(TP)

FA201D233

230

E2.5

FA201D

2.6x18mm

3x10mm 
(TP)

3x10mm (TP)

3x3mm

Châssis supérieur  / Chasis Superior
Upper Chassis / Obere Chassisplatte /アッパーシャシー / 

3x3mm

FA20423

FA303201

3X20mm

3X15mm3X20mm

FA303201

FA303201
FA303201

1284108

FA02173

FA01767

FA006C27

FA217241

FA006C31

FA21930

FA006C26

FA01767

FA006C25

FA02173

Sauve-servo / Salvaservos
Servo Saver / Servo Saver /サーボセイバー / 

FA217241

3X15mm



114

146

145

3

132

153

149

1

1

2

2

3 x 3mm 4mm

117

87

78

FA052

FA055

UM323

ORI28313 152

147
150

138

3x6mm

3x6mm23T

3x3mm

VS00278

FA053 / FA201D144
92051

96643

114

FA00739

BRG00187

117
FA206-75

FA212

FA212

FA212

FA212

FA210

92051

96643

VS002

BRG001

FA211

FA211

FA054

BRG014

Axe de différentiel central / Palier Central
Center Shaft / Getriebeeinheit /

Motor 
Motor / Motor / Moteur 

センターシャフト / 

モーター / 



Arrière / Trasera
Rear / Hinten /リヤ / 

4mm

FA2027

FA307

3X10mm (TP)

3X10mm (TP)

3X10mm (TP/FH)

FA20556

FA20346

FA2094

FA2027

FA303198

FA303198

FA00415

FA00738

1284108

255

FA307256

FA307246

FA307257

FA307247

FA307256

FA307248

FA307257

FA21364

1284108

92638116

92638116

BRG00187

BRG00187

FA00414

FAT301

FAT301

217

219

FAH301W218

3x18mm

3x18mm

3x20mm

3mm

3mm

FA303202

FA303203

92051114

<                     >
<                                   >
<                                   >
<                                           >

Rear Shock
Stoßdämpfer, hinten
Amortisseurs arrière
Amortiguadores Traseros

<                        >リヤダンパー



FA302GMFA301GM

E2.5
1-E025

E2.5
1-E025

92051114

VZ01282

VZ01281

9700191

VZ01283

VZ01284

VZ01285

VS00175

FA00740

92051114

FA00740

BRG00889

VS00277

VS00176

VZ01285

VZ01282

VZ01283

VZ01281

VZ01284

BRG00889

2.6x12mm(TP F/H)

2.6x12mm(TP F/H)

105

213

213

212

210

107

103

97

244

96

106

215

214

94

104

95

213

244

213

212

210

216

103

98

105

96

106

215

214

211

93

95

<                     >
<                                   >
<                                   >
<                                           >

Rear Shock
Stoßdämpfer, hinten
Amortisseurs arrière
Amortiguadores Traseros

<                        >リヤダンパー

<                      >
<                                >
<                                 >
<                                              >

Front Shock
Stoßdämpfer, vorn
Amortisseurs avant
Amortiguadores Delanteros

<                               >フロントダンパー

Amortisseur / Amortiguador
/ Shock Absorber / Stoßdämpferダンパー

デフギヤ / Differential / Gear Differential
Différentiel / Diferencial



スペアパーツ SPARE PARTS ★ FOR JAPANESE MARKET ONLY.



オプションパーツ OPTIONAL PARTS ★ FOR JAPANESE MARKET ONLY.





★定価
（税抜）

1300ORI43022
Battery Safe (Midium)
ティｰムオリオン Lipo バッテリｰセｰフバック (M)

1800ORI43023
Battery Safe (Large)
ティｰムオリオン Lipo バッテリｰセｰフバック (L)

2600ORI43033
Battery Safety Bag
ティームオリオン Lipo バッテリーセーフバック(BOX型)

280036207P
Thermo Meter PLUS KYOSHO Original
サｰモメｰタｰ MiNi プラス

160036228BK
Maintenance Stand Type Low (Black)
メンテナンススタンド ロｰタイプ(ブラック)

160036228R
Maintenance Stand Type Low (Red)
メンテナンススタンド ロｰタイプ(レッド)

1600080460
Pit Box DX
ピットボックス DX

680080461
Pit Box
ピットボックス

180080462
Tool Box 
ツｰルボックス

180080463
Parts Box L
パｰツボックスL

55080464
Parts Box M
パｰツボックスM

15080465
Parts Box S
パｰツボックスS

40080466
Parts Box SS
パｰツボックスSS

180080821
Big K Pit Mat M size
Big K ピットマット M サイズ

380080822
Big K Pit Mat L size
Big K ピットマット L サイズ

500087613
KYOSHO Carrying Bag S
KYOSHO キャリングバック S

700087614
KYOSHO Carrying Bag M
KYOSHO キャリングバック M

800087615
KYOSHO Carrying Bag L
KYOSHO キャリングバック L

350087616
KYOSHO Carrying Bag SS
KYOSHO キャリングバック SS

380087617
Carrying Case (Red)
KYOSHO キャリングケース(赤)

300087823
KYOSHO PROPO Bag
KYOSHO プロポバック
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